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Rajoitettu laitteen käyttöikäinen takuu 
Missään Fluke 20-, 70-, 80-, 170- ja 180 Series DMM -digitaalisessa monitoimimittarissa ei laitteen käyttöiän aikana ilmene materiaali- tai 
valmistusvirheitä. Laitteen ”käyttöikä” tarkoittaa tässä seitsemän vuotta sen jälkeen kun Fluke lakkaa valmistamasta tuotetta, mutta takuuaika tulee 
olemaan vähintään kymmenen vuotta ostopäivästä. Tämä takuu ei kata sulakkeita, vaihdettavia paristoja tai laiminlyönnistä, väärinkäytöstä, 
likaantumisesta, muutoksista, onnettomuuksista tai epänormaaleista käyttöolosuhteista tai käsittelystä johtuvia vaurioita, mukaan lukien tuotteen 
teknisten määritysten ulkopuolisesta käytöstä johtuvat viat, eikä mekaanisten komponenttien normaalia kulumista. Tämä takuu myönnetään 
ainoastaan tuotteen alkuperäiselle ostajalle, eikä sitä voi siirtää.  

Kymmenen vuoden ajan ostopäivästä lukien takuu kattaa myös LCD-näytön. Sen jälkeen, digitaalisen monitoimimittarin käyttöiän ajan, Fluke vaihtaa 
LCD-näytön uuteen maksua vastaan, joka perustuu tällöin voimassa oleviin komponentin hankintakustannuksiin.  

Saadaksesi alkuperäisen omistajuuden ja todistaaksesi ostopäivän täytä ja palauta tuotteen mukana toimitettu rekisteröintikortti tai rekisteröi tuote 
osoitteessa http://www.fluke.com. Valintansa mukaan Fluke joko korjaa Fluken valtuutetulta jälleenmyyjältä käypään kansainväliseen hintaan ostetun 
viallisen tuotteen veloituksetta, vaihtaa sen uuteen tai palauttaa siitä maksetun hinnan. Fluke pidättää oikeuden laskuttaa asiakasta mahdollisista 
korjauksen/varaosien tuontikustannuksista, jos tuote on ostettu eri maasta kuin missä se korjataan.  

Jos tuote on viallinen, ota yhteyttä lähimpään Fluken valtuutettuun huoltokeskukseen saadaksesi takuupalautukseen tarvittavat tiedot ja lähetä sitten 
tuote kyseiseen huoltokeskukseen ja toimita sen mukana ongelman kuvaus, postikulut ja vakuutus maksettuina (FOB määränpää). Fluke ei vastaa 
kuljetuksen aikana syntyneistä vaurioista. Fluke maksaa tuotteen kuljetuksen takaisin asiakkaalle, kun tuote on korjattu tai vaihdettu takuun 
puitteissa. Ennen sellaisiin korjauksiin ryhtymistä, jotka eivät kuulu takuun piiriin, Fluke laatii kustannusarvion ja pyytää asiakkaan valtuutuksen ja 
laskuttaa asiakasta sitten korjauksesta ja paluukuljetuksesta.  

TÄMÄ TAKUU ON OSTAJAN AINOA KEINO. FLUKE EI ANNA MUITA EKSPLISIITTISIÄ TAI IMPLISIITTISIÄ TAKUITA, KUTEN TAKUUTA 
SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN. FLUKE EI OLE KORVAUSVELVOLLINEN MISTÄÄN ERITYISISTÄ, EPÄSUORISTA, 
SATUNNAISISTA TAI SEURAAMUKSELLISISTA VAHINGOISTA TAI TAPPIOISTA, MUKAAN LUKIEN DATAN KATOAMISESTA JOHTUVAT 
VAHINGOT, PERUSTUIVATPA NE MIHIN TAHANSA SYYHYN TAI TEORIAAN. VALTUUTETUILLA JÄLLEENMYYJILLÄ EI OLE OIKEUTTA 
MYÖNTÄÄ MITÄÄN MUUTA TAKUUTA FLUKEN PUOLESTA. Joissain maissa välillisten takuiden rajoitus tai epääminen sekä välillisten tai 
johdannaisten vahinkojen korvausvelvollisuuden epääminen ei ole sallittua. Tämä vastuun rajoitus ei siis välttämättä koske Sinua. Jos paikallinen 
tuomioistuin pitää jotain tämän sopimuksen pykälää lainvastaisena tai mahdottomana panna täytäntöön, tällainen tulkinta ei vaikuta sopimuksen 
muiden pykälien laillisuuteen tai toimeenpantavuuteen. 

Fluke Corporation  Fluke Europe B.V. 
P.O. Box 9090   P.O. Box 1186 
Everett WA   5602 B.D. Eindhoven 

2/02 98206-9090   The Netherlands 
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Johdanto 

XWVaroitus 
Lue ”Turvaohjeet” ennen mittarin käyttöä. 

Ellei toisin mainittu, tämän ohjekirjan kuvaukset ja ohjeet koskevat sarjan 
V monitoimimittareiden malleja 83 ja 87 (joihin tämän jälkeen viitataan 
nimellä mittari). Malli 87 näkyy kaikissa kuvissa. 

Yhteydenotto Flukeen 
Ota yhteyttä Flukeen soittamalla johonkin seuraavista numeroista: 

USA: 1-888-44-FLUKE (1-888-443-5853)  
Kanada: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853) 
Eurooppa: +31 402-675-200 
Japani: +81-3-3434-0181 
Singapore: +65-738-5655 
Muualla maailmassa: +1-425-446-5500 
USA:n huolto: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853) 

Tai vieraile Fluken web-sivuilla osoitteessa www.fluke.com. 
To register your product, visit register.fluke.com. 

Turvatiedot 
Tämä mittari vastaa standardeja: 

• EN61010-1:2001 
• ANSI/ISA S82.01-2004 
• CAN/CSA C22.2 nro 1010.1:2004 
• UL610101-1 
• Mittausluokka III, 1000 V, saasteaste 2 
• Mittausluokka IV, 600 V, saasteaste 2 

Ohjekirjassa mainittu Varoitus tarkoittaa tilannetta tai toimia, jotka voivat 
aiheuttaa vaaran mittarin käyttäjälle. Vaara ilmoittaa tilanteesta tai 
toimista, jotka voivat vaurioittaa mittaria tai testattavaa laitetta.  

Mittarissa ja tässä ohjekirjassa käytetyt kansainväliset symbolit on 
selitetty taulukossa 1. 

XW Varoitus 
Vältä sähköiskut ja henkilövahingot toimimalla seuraavasti: 

• Käytä tätä mittaria vain tässä ohjekirjassa 
määritellyllä tavalla tai mittarin antama suoja 
voi heikentyä. 

• Älä käytä vaurioitunutta mittaria. Tarkasta mittarin 
kotelo ennen käyttöä. Etsi halkeamia tai puuttuvia 
muovipaloja. Kiinnitä erityistä huomiota liittimiä 
ympäröivään eristykseen. 

• Varmista ennen mittarin käyttöä, että paristotilan 
luukku on kiinni ja salvattu. 

• Vaihda paristo heti, kun pariston merkki (M) 
tulee esiin. 

• Poista testijohtimet mittarista ennen paristotilan 
luukun avaamista. 

• Tarkasta, ettei testijohtimien eriste ole vaurioitunut 
eikä paljasta metallia ole näkyvillä. Tarkasta 
testijohtimien virtapiirin jatkuvuus. Vaihda 
vaurioituneet testijohtimet ennen mittarin käyttöä. 

• Liittimien välillä tai liittimien ja maadoituksen välillä 
ei saa käyttää mittariin merkittyä jännitettä 
korkeampaa jännitettä. 

http://register.fluke.com
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• Älä koskaan käytä mittaria, jos sen kansi on poistettu 
tai kotelo on auki.  

• Ole varovainen jännitteiden kanssa, jotka ovat yli 30 V 
vaihtovirtaa rms, 42 V vaihtovirtaa huippu tai 60 V 
tasavirtaa. Nämä jännitteet aiheuttavat 
sähköiskuvaaran. 

• Käytä vain vaihtosulaketta, joka on määritetty 
käyttöoppaassa. 

• Käytä mittauksiin oikeita liittimiä, oikeaa toimintoa ja 
asteikkoa. 

• Vältä työskentelyä yksin. 

• Kytke virtamittauksissa virta pois piiristä ennen 
mittauksen aloittamista. Muista kytkeä mittari sarjaan 
mitattavan piirin kanssa. 

• Kun liität johdot, yhdistä yleistestijohdin ennen 
jännitteistä testijohdinta; kun irrotat johtimet, irrota 
jännitteinen testijohdin ennen yleistestijohdinta. 

• Älä käytä mittaria, jos se tuntuu käyttäytyvän 
omituisesti. Suojaus saattaa olla heikentynyt. Jos olet 
epätietoinen, vie mittari korjattavaksi. 

• Älä käytä mittaria räjähdysalttiiden kaasujen, 
höyryjen tai pölyn läheisyydessä.  

• Käytä jännitelähteenä ainoastaan yhtä 9 V:n paristoa, 
joka on asennettu oikein mittarin koteloon. 

• Käytä ainoastaan erittelyä vastaavia varaosia 
mittaria huoltaessasi. 

• Pidä sormesi antureissa olevien suojien takana 
antureita käyttäessäsi. 

• Älä käytä alipäästösuodatinasetusta vaarallisten 
jännitteiden läsnäolon tarkistamiseen. Käytössä 
voi olla jännitteitä, jotka ovat suurempia kuin 
osoitetut. Tee ensin jännitteen mittaus ilman 
suodatinta mahdollisen vaarallisen jännitteen 
läsnäolon havaitsemiseksi. Valitse sen 
jälkeen suodatintoiminto. 

W Vaara 

Vältä mittarin vauriot ja testattavien laitteiden vahingot 
seuraavasti: 

• Katkaise piirin virta ja kytke kaikki korkeajännitteiset 
kondensaattorit pois päältä ennen vastuksen, 
jatkuvuuden, diodien tai kapasitanssin testaamista. 

• Käytä mittauksiin oikeita liittimiä, oikeaa toimintoa 
ja asteikkoa. 

• Tarkasta ennen virtamittauksia mittarin sulakkeet. 
(Katso ”Sulaketesti”.) 
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Taulukko 1. Sähkösymbolit 

B AC (vaihtovirta) J Maa 

F DC (tasavirta) I Sulake 

X Vaarallinen jännite P Vastaa EU:n direktiivejä 

W Vaara. Tärkeitä tietoja. Katso ohjekirjaa. $ Vastaa ao. Canadian Standards Associationin direktiivejä 

M Paristo. Pariston varaus vähissä, kun tämä on 
näkyvissä. T Kaksoiseristetty 

R Jatkuvuustestin tai jatkuvuuden äänimerkki. E Kapasitanssi 

CAT 
III 

IEC ylijänniteluokka III CAT 
IV 

IEC-ylijänniteluokka IV 

t 

CAT III -laitteet on suunniteltu suojaamaan 
transienteilta kiinteissä laiteasennuksissa, kuten 
jakelupaneeleissa, syöttölaitteissa ja 
lyhythaaroituskytkennässä sekä isojen rakennusten 
valaistusjärjestelmissä. 

G 

CAT IV -laitteet on suunniteltu suojaamaan transienteilta 
päävirtalähteistä kuten sähkömittarista tai maanpinnan yläpuolella 
olevasta tai maanalaisesta energiajakelusta. 

s TÜV Product Servicesin tarkastama ja hyväksymä. 
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Mittarin toiminnot 
Taulukoissa 2 – 5 kuvataan lyhyesti mittarin toiminnot. 

Taulukko 2. Syötöt 
Liitäntä Kuvaus 

A Syöttö 0–10,00 A:n virralle (20 A:n ylikuormitus enintään 30 sekunniksi), virran taajuus ja tehollisen syklin mittaukset. 

mA μA A–400 mA virran mittauksille (600 mA 18 tunniksi) ja virran taajuus ja tehollinen sykli. 

COM Paluuliitin kaikille mittauksille. 

I Syöttö jännite-, jatkuvuus-, vastus-, diodi-, kapasitanssi-, taajuus-, lämpötila- (87) ja tehollisen syklin mittauksille. 
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Taulukko 3. Kiertokytkimen asennot  

Kytkimen asento Toiminto 

Mikä tahansa asento Kun mittari kytketään päälle, mittarin mallinumero näkyy hetken näytössä. 

J Vaihtovirtajännitemittaus 
Paina A alipäästösuodattimelle (K) (vain mallissa 87). 

L Tasavirtajännitemittaus 

600 mV:n tasavirtajänniteasteikko 
M 

Paina A lämpötilalle (T) (vain 87). 

N Paina E jatkuvuustestille. 

 e Vastusmittaus 

 Paina A kapasitanssimittaukselle. 

O Dioditesti 

P Vaihtovirtamittaukset 0 mA – 10,00 A 
Paina A tasavirtamittauksille, 0 mA – 10,00 A. 

Q Vaihtovirtamittaukset 0 – 6000 μA  
Paina A tasavirtamittauksille, 0 – 6000 μA. 
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Taulukko 4. Painikkeet 
Painike Kytkimen asento Toiminto 

N Valitsee kapasitanssin. 

M Valitsee lämpötilan (vain mallissa 87). 

J Valitsee vaihtovirran alipäästösuodatintoiminnon (vain mallissa 87). 

P Vaihtaa vaihtovirran ja tasavirran välillä. 

Q Vaihtaa vaihtovirran ja tasavirran välillä. 

A 
(Yellow) 

Power-up 
(Käynnistys) 

Poistaa käytöstä automaattisen sammutustoiminnon. (Mittari sammuu tavallisesti 30 minuutin kuluttua.)  
Mittarissa lukee ”PoFF”, kunnes A vapautetaan. 

B Mikä tahansa 
kytkimen 
asento 

Power-up 
(Käynnistys) 

Aloittaa minimi- ja maksimiarvojen taltioinnin. Askeltaa näytön toimintojen MAX, MIN, AVG (keskiarvo) ja nykyisen 
lukeman välillä. Peruuttaa toiminnot MIN MAX (paina 1 sekunnin ajan). 

Ottaa käyttöön mittarin kalibrointitilan ja kehottaa antamaan salasanan.  
Mittarissa lukee ”CAL” ja se siirtyy kalibrointitilaan. Katso 80 sarjan V huoltotietoja. 

C Mikä tahansa 
kytkimen 
asento 

Vaihtaa toiminnon eri asteikkojen välillä. Pidä painike alhaalla 1 sekunnin ajan palataksesi automaattiseen  
asteikon valintaan. 

 M Vaihtaa °C:n ja °F:n välillä. 

 Power-up 
(Käynnistys) 

Ottaa käyttöön mittarin tasoitustoiminnon. Mittarissa lukee ”5___”, kunnes C vapautetaan. 
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Taulukko 4. Painikkeet (jatkoa) 

Painike Kytkimen asento Toiminto 

D Mikä tahansa 
kytkimen asento 

MIN MAX 
-taltiointi 

Taajuuslaskin 

Power-up 
(Käynnistys) 

AutoHOLD (aiemmin Touch Hold) sieppaa näytössä olevan nykyisen lukeman. Kun mittari havaitsee uuden vakaan 
lukeman, mittari antaa äänimerkin ja tuo näyttöön uuden lukeman.  

Aloittaa ja lopettaa taltioinnin ilman taltioitujen lukemien poistoa. 

 
Aloittaa ja lopettaa taajuuslaskennan. 

  
Kytkee kaikki LCD-segmentit päälle.  

H  

 
 

Mikä tahansa 
kytkimen asento 
 
 

   Kytkee taustavalon päälle, säätää sen kirkkaammaksi ja sammuttaa sen. 

Mallissa 87, pidä H alhaalla yhden sekunnin ajan päästäksesi HiRes-numerotilaan. ”HiRes”-kuvake näkyy näytössä. 
Palaa 3-1/2-numerotilaan pitämällä H alhaalla yhden sekunnin ajan. HiRes = 19 999 

E Jatkuvuus 
ReE 

MIN MAX 
–taltiointi 
 
Hz, Tehollinen 
sykli 

Power-up 
(Käynnistys) 

Kytkee jatkuvuuden äänimerkin päälle ja pois. 

 
Vaihtaa vasteaikojen huipun (250 μs) ja normaalin (100 ms) välillä. 
 
 
Vaihtaa mittarin liipaisemaan positiivisessa tai negatiivisessa nousussa. 

 
Kytkee äänimerkin pois päältä kaikissa toimintatiloissa. Mittarissa lukee ”bEEP”, kunnes E vapautetaan. 
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Taulukko 4. Painikkeet (jatkoa) 
Painike Kytkimen asento Toiminto 

F 

(Suhteellinen 
toimintatila) 

Mikä tahansa 
kytkimen asento 

Power-up 
(Käynnistys) 

Taltioi nykyisen lukeman viitteeksi tuleville lukemille. Näyttö nollataan ja taltioitu lukema vähennetään kaikista 
seuraavista lukemista. 

 
Ottaa käyttöön zoomaustilan pylväskaaviolle. Mittarissa lukee ”2rEL”, kunnes F vapautetaan. 

G 
 

Mikä tahansa 
kytkimen asento, 
paitsi dioditesti 

Power-up 
(Käynnistys) 

Paina G taajuusmittauksille. 
Aloittaa taajuuslaskennan. 

Paina uudestaan päästäksesi tehollisen syklin toimintatilaan. 

Ottaa käyttöön mittarin korkean impedanssin tilan, kun mV-tasavirtatoiminto on käytössä.  
Mittarissa lukee ”Hi2”, kunnes G vapautetaan. 
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aom1_af.eps 

Kuva 1. Näytön toiminnot (malli 87) 

Taulukko 5. Näytön toiminnot 
Numero Toiminto Näyttö 

Y Napaisuusnäyttö analogiselle pylväsnäytölle. 
A 

TrigY 
Positiivisen tai negatiivisen nousun ilmaisin 
Hz/tehollisen syklin liipaisua varten. 

B X Jatkuvuuden äänimerkki on päällä. 

C W Suhteutus (REL) -toimintatila on päällä. 

D g Tasoitus on aktiivinen. 

 

 

Numero Toiminto Näyttö 

E - Merkitsee negatiivisia lukemia. 
Suhteutusnäytössä tämä merkitsee sitä, että 
nykyinen lukema on pienempi kuin aiemmin 
taltioitu viite.  

F Z 
Osoittaa korkeajännitteisen syötön 
läsnäoloa. Tulee esiin, jos syöttöjännite on 
30 V tai suurempi (vaihtovirtaa tai 
tasavirtaa). Tulee esiin myös 
alipäästösuodatintilassa. Tulee esiin myös 
cal-, Hz- ja tehollisen syklin tiloissa. 

G RS AutoHOLD on aktiivinen. 

H S Display Hold on aktiivinen. 

I p 
Osoittaa, että mittari on 
huippuminimi-maksimitilassa ja vasteaika 
on 250 μs (vain 87 mallissa). 

J 

 m 
MAX MIN 

AVG  

MIN MAX -taltioinnin osoittimet. 

K K 
Alhaisen ohituksen suodatintila (vain 
mallissa 87). katso ”Alipäästösuodatin” 
(mallissa 87). 

L b 

Pariston jännite on alhainen. 
XWVaroitus: Vaihda paristo heti, kun 
pariston merkki tulee esiin, jotta välttäisit 
väärät lukemat, jotka voivat johtaa 
sähköiskuihin tai vammoihin. 
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Taulukko 5. Näytön toiminnot (jatkoa) 
Numero Toiminto Näyttö 

M A, μA, mA Ampeerit, mikroampeeri, milliampeeri 

 V, mV Voltit, millivoltit 

 μF, nF Mikrofaradi, nanofaradi 

 nS Nanosiemen 

 % 
Prosentti. Käytetään tehollisen syklin 
mittauksissa. 

 e, Me, ke Ohmi, megaohmi, kilo-ohmi 

 Hz, kHz Hertsi, kilohertsi 

 AC DC Vaihtovirta, tasavirta 

N °C, °F Celsius-asteet, Fahrenheit-asteet 

O 610000 mV Näyttää valitun asteikon 

P HiRes 
Mittari on suuren erottelutarkkuuden 
tilassa (Hi Res). HiRes = 19 999 

Auto 

Mittari on asteikon automaattisen valinnan 
toimintatilassa ja se valitsee 
automaattisesti asteikon, jolla saavutetaan 
paras erottelukyky. Q 

Manuaalinen 
Mittari on manuaalisen asteikon  
valinnan tilassa. 

 

Number Feature Indication 

R Segmenttien määrä on suhteessa valitun 
asteikon koko laajuuteen. Normaalissa 
käytössä 0 (nolla) on vasemmalla. Näytön 
vasemmassa osassa oleva 
napaisuusmerkintä osoittaa mittausarvon 
napaisuuden. Kaavio ei toimi kapasitanssin, 
taajuuslaskintoimintojen, lämpötilan tai 
huippuminimimaksimin kanssa. Katso 
lisätietoja kohdasta ”Pylväskaavio” 
käyttöoppaasta, joka on 80 sarjan V 
käyttöoppaan CD:llä. Pylväsnäytössä on 
myös zoomaus, kuten kohdassa ”Zoomaus” 
on selostettu. 

-- 0L On havaittu ylikuormitustila.  

Näytön viestit 

bAtt Vaihda paristo heti. 

diSC Kapasitanssitoiminnossa on liikaa sähköä testattavassa 
kondensaattorissa. 

EEPr Err Virheellinen EEPROM-data. Mittari on huollettava. 

CAL Err Virheellinen kalibrointidata. Kalibroi mittari. 

LEAd 
W Testijohdinvaroitus. Tulee näyttöön, kun testijohtimet ovat A-
tai mA/μA-liittimessä ja valittu kiertokytkimen  
asento ei vastaa käytettyä liitintä. 

F8/Err Malli ei kelpaa. Mittari on huollettava. 

OPEn Avoin termoelementti havaittu. 
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Käynnistysvaihtoehdot (Power-Up) 
Painikkeen pitäminen alhaalla mittaria päälle kytkettäessä aktivoi 
käynnistysvaihtoehdot. Taulukko 4 sisältää käynnistysvaihtoehdot.  

Automaattinen virrankatkaisu (Power-Off) 
Mittari kytkeytyy automaattisesti pois päältä, jos painikkeita ei paineta tai 
kytkintä kierretä 30 minuuttiin. Jos MIN MAX -taltiointi on käytössä, 
mittari ei sammu. Poista automaattinen virrankatkaisu käytöstä 
taulukon 4 ohjeiden mukaan.  

Input Alert™ -toiminto 
Jos testijohdin on liitetty mA/μA- tai A-liittimiin, mutta kiertokytkintä ei ole 
asetettu oikeaa virtaa vastaavaan asentoon, äänimerkki varoittaa 
tilanteesta visertävällä äänellä ja näytössä vilkkuu "LEAd". Tämän 
äänimerkin tarkoituksena on estää jännite-, jatkuvuus-, vastus-, 
kapasitanssi- tai diodimittaukset johtimien ollessa kytkettyinä 
virtaliittimiin.  

W Vaara 

Testijohtimien kytkeminen tehollisen piirin yli (rinnan) 
johtimien ollessa kytkettyinä virtaliittimiin voi vaurioittaa 
testattavaa piiriä ja polttaa mittarin sulakkeen. Tämä voi 
tapahtua, koska vastus mittarin virtaliittimien kautta on 
hyvin pieni ja mittari siten oikosulkee mitattavan piirin. 

Alipäästösuodatin (mallissa 87) 
Mallissa 87 on varusteena alipäästösuodatin. Kun mittaat 
vaihtovirtajännitettä tai vaihtovirtataajuutta, aktivoi alipäästösuodatintila 
(K) painamalla A. Mittari jatkaa mittaamista valitussa 
vaihtovirtatilassa, mutta signaali suuntaa suodattimen kautta, joka estää 
yli 1 kHz:n ei-halutut jännitteet. Katso kuvaa 3. Alemman taajuuden 
jännitteet kulkevat pienennetyllä tarkkuudella alle 1 kHz:n mittaukseen. 
Alipäästösuodatin voi parantaa mittaussuorituskykyä 
komposiittisiniaalloille, jotka ovat normaalisti inverttereiden ja muuttuvan 
taajuuden moottoreiden luomia.  

XWVaroitus 
Välttääksesi mahdollisen sähköiskun tai henkilövamman 
älä käytä alipäästösuodatinta tarkistamaan vaarallisten 
jännitteiden läsnäoloa. Käytössä voi olla jännitteitä, jotka 
ovat suurempia kuin osoitetut. Tee ensin jännitteen mittaus 
ilman suodatinta mahdollisen vaarallisen jännitteen 
läsnäolon havaitsemiseksi. Valitse sen 
jälkeen suodatintoiminto. 

Huomautus 
Alipäästötilassa mittari siirtyy manuaaliseen tilaan. Valitse 
mittausalueet painamalla ASTEIKKO-painiketta. Automaattinen 
asteikon valinta ei ole käytettävissä alipäästötilassa. 

1 kHz

100 Hz

 
aom11f.eps 

Kuva 2. Alipäästösuodatin 
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Pylväsnäyttö 
Analoginen pylväsnäyttö toimii kuten analoginen mittarin neula, mutta 
siinä ei ole inertiaa (ei heilahda yli). Pylväsnäyttö päivittyy 40 kertaa 
sekunnissa. Koska pylväsnäyttö reagoi 10 kertaa nopeammin kuin 
digitaalinäyttö, sen käyttö on oivaa huippu- ja nollaussäädöissä ja 
nopeasti muuttuvien mittausarvojen havainnoinnissa. Kaaviota ei näytetä 
kapasitanssille, taajuuslaskintoiminnoille, lämpötilalle tai 
huippuminmax-toiminnolle. 

Valaistuna olevien segmenttien määrä osoittaa mittavat arvot ja se on 
suhteessa valitun asteikon koko laajuuteen.  

Jos valittuna on esimerkiksi 60 V:n asteikko, asteikon isommat jaot 
vastaavat 0, 15, 30, 45 ja 60 V. Mittausarvon ollessa -30 V, negatiivinen 
merkki ja näytön segmentit asteikon keskellä syttyvät. 

Pylväskaaviossa on myös zoomaustoiminto kuten kuvataan 
kohdassa ”Zoomaustila” 80 sarjan V -käyttöoppaiden CD:llä. 

 
Taulukko 6. MIN MAX -toiminnot  

Painike MIN MAX -toiminto 

B 
Siirtyy MIN MAX -taltiointitoimintoon. Mittari lukittuu asteikkoon, joka oli valittuna ennen MIN MAX -toimintoon 
siirtymistä. (Valitse haluamasi asteikko ennen MIN MAX -toimintoon siirtymistä.) Mittari antaa äänimerkin joka 
kerran taltioidessaan uuden minimi- tai maksimiarvon.  

B 
(MIN MAX -toiminnossa oltaessa) Siirry askelin maksimin (MAX), minimin (MIN), keskiarvon (AVG) ja nykyisen arvon välillä. 

E 
PEAK MIN MAX 

Vain mallissa 87: Valitse 100 ms:n tai 250 μs:n vasteaika. (250 µs:n vasteajan osoittaa näytössä oleva ”p”.) 
Taltioidut arvot poistetaan. Nykyinen ja AVG (keskiarvo) eivät ole saatavilla 250 μs:n vasteajan ollessa valittuna. 

D Taltioinnin lopettaminen ilman taltioitujen arvojen poistamista. Paina uudelleen jatkaaksesi taltiointia. 

B 
(pidä alhaalla 1 sekunti) Poistuu MIN MAX -toimintatilasta. Taltioidut arvot poistetaan. Mittari pysyy valitulla asteikolla. 
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AutoHOLD -tila 

XWVaroitus 
Mahdollisen sähköiskun tai henkilövamman välttämiseksi 
älä käytä AutoHOLD-tilaa todentamaan piirien 
virrattomuutta. AutoHOLD-toiminto ei havaitse kohinaisia 
tai epävakaita mittausarvoja. 

AutoHOLD-toiminto sieppaa näytöllä olevan nykyisen mittausarvon. Kun 
mittari havaitsee uuden vakaan lukeman, mittari antaa äänimerkin ja tuo 
näyttöön uuden lukeman. Voit käynnistää ja pysäyttää 
AutoHOLD-toiminnon painamalla D. 

Suhteutustila 
Suhteutuksen valitseminen (F) saa mittarin nollaamaan näytön 
sekä taltioimaan ja käyttämään nykyistä arvoa viitteenä seuraaville 
mittausarvoille. Mittari on lukittu asteikolle, joka oli valittuna ennen 
painikkeen F painamista. Paina F uudestaan 
poistuaksesi toiminnosta. 

Suhteutuksessa näytössä oleva mittausarvo on aina nykyisen arvon ja 
aiemmin taltioidun viitearvon erotus. Jos esimerkiksi taltioitu viitearvo on 
15,00 V ja nykyinen mittausarvo 14,10 V, näyttöön tulee -0,90 V. 

Kunnossapito 

XWVaroitus 
Sähköiskun tai henkilövamman välttämiseksi korjaukset tai 
huolto, joita ei ole käsitelty tässä oppaassa, on annettavat 
pätevien ammattihenkilöiden tehtäväksi kuten selitetään 
kohdassa 80 sarjan V huoltotiedot. 

Yleinen kunnossapito 
Pyyhi kotelo säännöllisesti kostealla kankaalla ja miedolla pesuaineella. 
Älä käytä hankausaineita tai liuottimia. 

Sulaketesti 
Jos testijohdin on kytketty mA/μA- tai A-liittimeen ja kiertokytkin on 
käännetty virrattomaan toimintoon, mittari visertää ja näytössä 
vilkkuu ”LEAd”, jos tähän virtaliittimeen kuuluva sulake on hyvä. Jos 
mittari ei viserrä tai ”LEAd” ei vilku, sulake on huono ja se on vaihdettava. 

XWVaroitus 
Vältä sähköiskut tai henkilövammat irrottamalla 
testijohtimet ja kaikki syöttösignaalit ennen paristojen tai 
sulakkeen vaihtoa. Vaurion tai vammautumisen estämiseksi 
asenna VAIN määritetty vaihtosulakkeet, joiden 
ampeerilukema, jännite ja nopeusluokitus on näytetty 
kohdassa Varaosat käyttöoppaassa, joka on 80 sarjan V 
käyttöoppaan CD:llä. 
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Erittelyt 
Maksimijännite liittimen ja maan välissä: 1000 V rms 
W Sulakesuojaus mA- tai μA-liittimille: 44/100 A, 1000 V NOPEA sulake 
W Sulakesuojaus A-liittimelle: 11 A, 1000 V NOPEA sulake 
Näyttö: Digitaalinen: 6000 lukemaa, päivitystaajuus 4/s; (mallissa 87 on myös 19 999 lukemaa korkean resoluution tilassa).  
Analoginen pylväskaavio: 33 segmenttiä, päivittää 40/sek. Taajuus: 19.999 lukemaa, päivitystaajuus 3/s yli 10 Hz:n taajuudella. 
Lämpötila: Käyttö: -20 °C – +55 °C; Varastointi: -40 °C – +60 °C 
Korkeus: Käyttö: 2000 m; varastointi: 10 000 m 
Lämpötilakerroin: 0,05 x (eritelty tarkkuus)/ °C (< 18 °C tai > 28 °C) 
Elektromagneettinen vastaavuus: RF-kentässä, jossa 3 V/m kokonaistarkkuus = eritelty tarkkuus + 20 lukemaa 
Poikkeus: 600 μA Tasavirtamittausalueen kokonaistarkkuus=eritelty tarkkuus + 60 lukemaa. 
Lämpötila ei eritelty.  
Suhteellinen kosteus: 0 – 90 % (0 – 35 °C); 0 – 70 % (35 – 55 °C) 
Pariston tyyppi: 9 V sinkki, NEDA 1604 tai 6F22 tai 006P 
Pariston kestoikä: 400 tuntia tyypillisesti alkalilla (taustavalo pois päältä) 
Tärinä: MIL-PRF-28800 luokan 2 instrumentille 
Isku: 1 metrin pudotus IEC 61010-1:2001:n mukaan 
Koko (KxLxP): 3,1 cm x 8,6 cm x 18,6 cm (1,25 tuumaa x 3,41 tuumaa x 7,35 tuumaa) 
Koko kantokotelon ja joustavan telineen kanssa: 5,2 cm x 9,8 cm x 20,1 cm (2,06 tuumaa x 3,86 tuumaa x 7,93 tuumaa) 
Paino: 355 g (12,5 unssia) 
Paino kantokotelon ja joustavan telineen kanssa: 624 g (22,0 unssia) 
Turvallisuus: Vastaa ANSI/ISA S82.01-2004, CSA 22.2 No. 1010.1:2004–1000 V ylijännitekategoria III, IEC 664–600 V ylijännitekategoria IV. UL vastaavuus 
UL61010-1. TÜV:n lisensoima EN61010-1. 
IP-luokitus: 30 
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